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 Instrukcja obsługi
Imadło
Nr zamówienia: 3466246 (model nr: 101271)
Nr zamówienia: 3466244 (model nr: 101272)
Nr zamówienia: 3473236 (model nr: 101273)

1 Instrukcja obsługi do pobrania
Aby pobrać pełną instrukcję obsługi (lub nowe/aktualne wersje, jeśli są dostępne), skorzystaj z łącza
www.conrad.com/downloads (alternatywnie zeskanuj kod QR). Postępuj zgodnie ze wskazówkami na
stronie internetowej.

2 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produktem jest imadło ze stali węglowej.
Jeśli używasz produktu do celów innych niż opisane, produkt może ulec uszkodzeniu.
Niewłaściwe użytkowanie może spowodować zagrożenia.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi.
Aby zachować bezpieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu nie moż-
na przebudowywać i/lub modyfikować.
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu. Produkt można
przekazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wszystkie nazwy firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszystkie prawa zastrzeżo-
ne.

3 Zawartość zestawu
■ Imadło
■ Uchwyty dźwigni, 3 szt.
■ Śruby, 3 szt.
■ Nakrętki sześciokątne, 3 szt.

■ Czarne nakrętki radełkowane, 2 szt.
■ Klucz w kształcie litery „L”
■ Instrukcja obsługi

4 Opis symboli

Symbol ten ostrzega przed zagrożeniami, które mogą prowadzić do obrażeń ciała.

5 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Należy dokładnie przeczytać instrukcje obsługi i bezwzględnie przestrzegać informa-
cji dotyczących bezpieczeństwa. W przypadku nieprzestrzegania zasad bezpieczeń-
stwa i informacji o prawidłowym użytkowaniu zawartych w instrukcji firma nie pono-
si żadnej odpowiedzialności za wynikłe uszkodzenia ciała lub mienia. W takich przy-
padkach wygasa rękojmia/gwarancja.

5.1 Informacje ogólne
■ Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwie-

rząt domowych.
■ Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one stanowić niebezpie-

czeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy.
■ Jeśli zawarte tutaj informacje o produkcie nie zawierają odpowiedzi na jakiekolwiek pytania należy

skontaktować się z naszym działem pomocy technicznej lub innym personelem technicznym.
■ Prace konserwacyjne, regulacje i naprawy mogą być przeprowadzane wyłącznie przez specjalistę

lub specjalistyczny warsztat.

5.2 Obsługa
■ Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek, nawet z niewielkiej

wysokości, mogą spowodować uszkodzenie produktu.

5.3 Środowisko robocze
■ Nie wolno poddawać produktu obciążeniom mechanicznym.
■ Chroń urządzenie przed skrajnymi temperaturami, silnymi wstrząsami, palnymi gazami, oparami i

rozpuszczalnikami.
■ Chroń produkt przed wysoką wilgotnością i wilgocią.
■ Chroń produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.

5.4 Obsługa
■ W przypadku wątpliwości dotyczących działania, bezpieczeństwa lub podłączenia urządzenia nale-

ży zasięgnąć porady fachowca.
■ Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego użytkowania produktu, należy zrezygnować z jego użycia

i zabezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. NIE próbuj samodzielnie naprawiać produktu.
Nie można zagwarantować bezpiecznego użytkowania produktu, który:
– nosi widoczne ślady uszkodzeń,
– nie działa prawidłowo,
– był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
– został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

5.5 Produkt
■ Nie używaj imadła jako prasy ani nie przykładaj nadmiernej siły do uchwytu dźwigni (np. za pomo-

cą młotków lub pobijaków).
■ Nigdy nie używaj rur ani przedłużaczy w celu zwiększenia podważania na uchwycie dźwigni
■ Unikaj uderzania w imadło poza wyznaczoną powierzchnią kowadła.
■ Nie przekraczaj maksymalnej siły zacisku. Patrz rozdział „Dane techniczne”.

6 Przegląd produktu
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1 Uchwyt 2 Szczęka rury
3 Szczęka ruchoma 4 Szczęka stała
5 Kowadło 6 Suwak z ogranicznikiem bezpieczeństwa
7 Blokada przeciwskręceniowa 8 Podstawowy punkt zakotwiczenia

7 Czyszczenie i konserwacja

Ważne:
– Nie używaj agresywnych środków czyszczących, alkoholu lub innych roztworów chemicznych.

Środki te niszczą obudowę i mogą spowodować awarię produktu.
– Nie zanurzać produktu w wodzie.

1. Czyść urządzenie suchą, niestrzępiącą się ściereczką.

8 Utylizacja

Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europejski muszą
być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończeniu okresu użytkowa-
nia urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od niesortowanych odpadów komu-
nalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego sprzętu do
selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów komunalnych.
Przed przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkownicy końcowi są zobowią-
zani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które nie są zabudowane w zużytym
sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zużytego sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do nieodpłatnego od-
bioru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego zwrotu (więcej informa-
cji na naszej stronie internetowej):
■ w naszych filiach Conrad
■ w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
■ w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki utworzonych

przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki system postępowania ze zło-
mem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego sprzętu prze-
znaczonego do utylizacji.
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczące zwrotu i
recyklingu zużytego sprzętu.

9 Dane techniczne

Dane Nr zamówienia:
3466246

Nr zamówienia:
3466244

Nr zamówienia:
3473236

Materiał Stal węglowa Stal węglowa Stal węglowa
Długość uchwytu 200 mm 250 mm 250 mm
Powierzchnia kowadła 57 x 50 mm 75 x 70 mm 86 x 78 mm
Głębokość szyjki 56 mm 72 mm 86 mm
Rozstaw szczęk 100 mm 125 mm 150 mm
Odstęp między
zamkniętymi szczękami

0,12 mm 0,15 mm 0,18 mm

Rozstaw zacisku
(maks.)

125 mm 150 mm 190 mm

Siła zacisku (maks.) 20 000 N 25 000 N 30 000 N
Wymiary (dł. x szer. x
wys.)

28 x 11 x 11,5 cm 37,5 x 14,5 x 14,5 cm 40 x 15,5 x 16 cm

Waga 5,0 kg 10,8 kg 14,0 kg

Płyta podstawy

a

b

Nr zamówienia:
3466246

Nr zamówienia:
3466244

Nr zamówienia:
3473236

a: 136 mm
b: 96 mm
Otwór montażowy: (ø)
11 mm

a: 175 mm
b: 123 mm
Otwór montażowy: (ø)
13 mm

a: 188 mm
b: 133 mm
Otwór montażowy: (ø)
13 mm
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